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Implementace NAŘíZENí KOMISE(EU)2016/631



V souladu s článkem 7 odstavec 1 Nařízení Komise 2016/631 se předkládá ke
schválení dokument obsahující obecně použitelné požadavky, které mají být podle tohoto
nařízenístanoveny do 2 let od vstupu Nařízenív platnost.
Dokument doplňuje požadavky požadované na jednotlivé kategorie výrobních modulů (VM)
dle kategorií VM navržených provozovatelem přenosové soustavy ČEPS a schválených ke dni
23.11 2017. Dokument je členěndo dvou částí,přičemž prvníčástse týká požadavků na nové
výrobní moduly připojované do přenosové soustav (dle NařízeníKomise 2016/631 výrobní
moduly typu D) a druhá částse týká požadavků na výrobní moduly připojované do distribuční
soustavy, které má za povinnoststanovitprovozovatel přenosové soustavy.

Tyto požadavky budou uplatňovány na nové VM připojené po 29.4.2019. Na stávající
VM pouze v případědefinovaném v článku 4 NařízeníKomise 2016/631.



Použité pojmy

RfG

PS
OS

PPS
POS
VM

LFSM-O

LFSM-U

FSM

FRT

RoCoF

EVS

PpS
PR

VS

NAŘíZENí KOMISE (EU)2016/631.Requírement for Generation"

přenosová soustava

distribučnísoustava

provozovatel přenosové soustavy (TSO)

provozovatel distribučnísoustavy (OSO)

výrobní modul

omezený frekvenčně závislýrežim přinadfrekvenci

omezený frekvenčně závislýrežim připodfrekvenci

frekvenčně závislýmód

časový průběh poklesu napětí.fault-ride-tbrouqh"

hodnota změnyfrekvence .rate-oř-chanqe-oř-řrequanoy"

energetický výstražný systém

podpůrné služby

primárníregulace

vlastníspotřeba výrobny elektřiny/výrobního modulu



ČÁST 1- Požadavky na výrobní moduly připojenédo PS



• Frekvenční rozsahya časové limitypro VM -RfG, Článek 13(1. a)

• Hodnota rychlostizměnyfrekvence (ROCOF) -RfG, Článek 13(1. b)

• Omezený frekvenčně závislýrežim přinadfrekvenci LFSM-O -RfG, Článek 13(2)

• Přípustné snížení činného výkonu s klesající frekvencí -RfG, Článek 13(4, 5)

• Podmínky opětovného připojeníVM k soustavě po odpojení způsobené poruchou v soustavě-
RfG, Článek 14(4)

• Komunikace a výměna informací -RfG, Článek 14.5d a 15.2g

• Regulovatelnost činného výkonu -RfG, Článek 15(2)a, b

• Omezený frekvenčně závislýrežim připodfrekvenci LFSM-U -RfG, Článek 15(2)c

• Frekvenčně závislýrežim - FSM -RfG, Článek 15(2)d

• Schopnost startu ze tmy -RfG, Článek 15(5)a

• Schopnost ostrovního provozu -RfG, Článek 15(5)b

• Rychlé opětovné přifázování-RfG, Článek 15(5)c

• Kritériapro detekci ztrátyúhlové stabilitynebo ztrátyregulace -RfG, Článek 15(6)a

• Přístrojové vybavení -RfG, Článek 15(6)b

• Simulačnímodely -RfG, Článek 15(6)c

• Minimálnía maximálnílimityrychlostizměn činného výkonu -RfG, Článek 15(6)e

• Doby připojeníVM k soustavě v případěpřepětía podpětí-RfG, Článek 16(2)a,b

• Automatické odpojení na základěhodnoty napětí-RfG, Článek 16(2)c

• Překlenutí poruchy - FRT -RfG, Článek 16(3)

• Nastavení synchronizačníchzařízení-RfG, Článek 16(4)

• Velikost a dobu obnovy činného výkonu po poruše -RfG, Článek 17(3)

• Dodávka jalového výkonu -RfG, Článek 18(2)

• Rychlý poruchový proud v případěporuchy -RfG, Článek 20(2)

• Obnovení činného výkonu po poruše -RfG, Článek 20(3)

• Umělásetrvačnost -RfG, Článek 21 (2)

• Dodávka jalového výkonu - nesynchronní VM -RfG, Článek 21 (3)b,c

• Režimy regulace jalového výkonu - RfG, Článek 21 (3)d

• Prioritapříspěvkůčinného nebo jalového výkonu -RfG, Článek 21 (3)e

• Tlumení výkonových oscilací-RfG, Článek 21 (3)f



Frekvenční rozsahy a časové limity pro VM -RfG, Článek 13(1.a)
Výrobní modul musí být schopen zůstatpřipojenýk soustavě a pracovat v rozsazíchfrekvencí a podobu,

jak je uvedeno v tabulce.Příslušnýprovozovatel soustavy, v koordinacis příslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy, a
vlastníkvýrobny elektřinyse mohou dohodnoutnaširšíchrozsazíchfrekvencí, delšíchminimálníchdobách
provozu nebo na specifických požadavcích na kombinované odchylkyfrekvence a napětí,aby mohlybýt
co nejlépe využívány technické charakteristikyvýrobního modulu, je-Iito nezbytné pro zachovánínebo
obnovu bezpečnostiprovozu soustavy.
Vlastníkvýrobny elektřinynesmí neodůvodněně odepřítsouhlass uplatněnímširšíchrozsahůfrekvencí
nebo delšíchminimálníchdob provozu, přizohledněníjejich ekonomické a technické proveditelnosti.

Tabulka 2

Minimálnídoby.po kterévýrobní modul musíbýt schopen provozupřirůzných frekvencích.
kteréseodchylujiod jmenovitéhodnoty.bezodpojeníod soustavy.

Synchronněpropojená Rozsahfrekvence Doba provozu
oblast

KontinentálníEvropa 47,5 Hz - 48,5Hz Bude stanovenajednotlivýmiprovozovatelipřenosovýchsoustav.
avšaknejméně 30minut

48.5Hz - 49.0Hz Bude stanovenajednotlivýmiprovozovatelipřenosovýchsoustav,
avšaknejméněstejnádoba jakopro rozsah47,5Hz - 48.5.H7.

49.0Hz - 51.0Hz neomezená

51.0Hz - 51,5Hz 30minut

48.5-49 90 minut
49-51 časověneomezeno
51-51.5 30minut

Návrh
k implementaci
RtG č1.13.1a

Tab. 1Minimálnídoby, pokteré výrobní modul musí být schopen provozu (bezodpojeníod soustavy)
přiodchylkáchfrekvence sítěod jmenovité hodnoty

Rozsahfrekvence [Hzl Doba provozu
47.5-48.5 30minut

Hodnota rychlostizměny frekvence(ROCOF) -RfG,Článek 13(1.b)
S ohledem na schopnostzdroje zůstatpřipojenk sítipřidané rychlostizměnyfrekvence (ROCOF) musí
být výrobní modul schopen zůstatpřipojenk soustavě a pracovat přirychlostech změnyfrekvence až po
hodnotu stanovenou příslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy, pokud odepnutí od sítěnebylo
vyvoláno ochranou přiodpojenísítě(LOM - lossof mains),která působilav důsledku rychlostizměny

frekvence.

Návrh
k implementaci
RtG č1.13.1b

Výrobní moduly se nesmí odpojitv případěčasové změnyfrekvence sítě(RoCoF)
do hodnoty±2 Hz/s,přičemž RoCoF je měřena jako středníhodnotaderivace
frekvence v časovém intervalu 500ms.

Omezený frekvenčně závislýrežim přinadfrekvenci LFSM-O-RfG,Článek 13(2)
Pokud jde o omezený frekvenčně závislýrežim přinadfrekvenci, platíníže uvedené, jak prosvou regulační
oblasturčí příslušnýprovozovatel přenosové soustavy v koordinacisprovozovatelipřenosových soustav
téže synchronněpropojené oblasti,aby bylzajištěnminimálnídopadna sousední oblasti:
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• výrobní modul musí být schopen aktivovat poskytování frekVenční odezvy činného výkonu podle
schématu č. 1 připrahové hodnotěfrekvence a přinastaveni statiky,jež stanovípfíslušný

provozovatel přenosové soustavy• namísto schopnosti uvedené v písmeni a) se může příslušnýprovozovatel přenosové soustavy
rozhodnout,že ve své regulační oblastipovolíautomatické odpojovánía opětovné připojování
výrobních modulů typu A přináhodněrozdělenýchfrekvencích, v ideálnímpřípaděrovnoměrně
distribuovaných,nad prahovou hodnotou frekvence, jak určí příslušnýprovozovatel přenosové
soustavy, je-Iive spoluprácis vlastníkyvýroben elektřiny schopen příslušnémuregulačnímu
orgánu prokázat,že má totorozhodnutíomezený pfeshraničnídopada ve všech stavech soustavy
zůstává zachována stejná úroveň bezpečnosti provozu;

• prahová hodnota frekvence musí býtmezi 50,2Hz a 50,5 Hz včetně;
• nastavení statiky musí býtmezi 2 % a 12%;• výrobní modul musí být schopen aktivovat frekvenční odezvu činnéhovýkonu s co nejkratšl

možnou počátečníprodlevou. Je-Iitatoprodleva delšínež dvě sekundy, vlastníkvýrobny elektřiny
musí tuto prodlevu zdůvodnita příslušnémuprovozovatelipřenosové soustavy poskytnout

technické důkazy;• pflslušnýprovozovatel přenosové soustavy může požádat, aby podosažení minimálníregulační
úrovněbylvýrobní modul schopen buď i)pokračovat v provozu natéto úrovni,nebo ii)dálesnižovat

činný výkon na výstupu;• výrobní modul musí být v omezeném frekvenčně závislémrežimu přinadfrekVenci schopen
stabilníhoprovozu. Je-Iiomezený frekVenčně závislýrežim přinadfrekVenci aktivní,zadaná
hodnotaomezeného frekVenčně závisléhorežimu přinadirekvenci bude mítpřednostpřed všemi

ostatními zadanými hodnotami činného výkonu.
Schéma č. )

Schopnost frekvenční odezvy činného výkonu u výrobních modulů v omezeném frekvenčně
závislém režimu přinadfrekvenci.

• Synchronní lýrobni IlIOduty:

• Neynchromtíryrobní moduly:
P"ejeskulečnýonný výkon na \ýSlupuvokamžiku.kdy
je dosaženoplllhové hodllotyoma€ne1l0frekvenblč
závis1e1l0režimupnnodjřekvt"nci.nebomaximální
kapadta. jak Slanovi ptíslušnýprovozovarel přtlJOSQl'é
sousla\y

Obr.1 Diagram LFSM-O

Výrobní moduly musí aktivovat poskytovánífrekvenční odezvy činnéhovýkonu podle
diagramU(Schéma č.1).Nastaveníprahové hodnotya statikymusí být (pře)nastavttelné.
V případěprahové hodnotyv pásmu 50.2-50.5Hz a v případěstatiky4-10%. Výrobní
moduly musí býtschopny přidosažení minimální regulační úrovně pokračovat v provozu

na této úrovni.

Návrh
k implement
aci RfG čl.
13.2
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Defaultní hodnoty pro připojení k soustavě:
• prahová hodnota frekvence je 50.2 Hz
• statika ie 5%



Přípustné snížení činného výkonu s klesající frekvencí -RfG, Článek 13(4,5)
Příslušnýprovozovatel přenosové soustavy stanovíve své regulační oblastipřípustnésníženíčinného
výkonu zmaximálníhovýkonu s klesajícífrekvencí jakožto míru snižovánínacházejícíse v mezích, jež
jsou na schématu Č. 2 (Obr.2)znázorněnyplnýmičarami:
a)pod49 Hz klesá o 2 % maximálníkapacitypři50Hz na každý poklesfrekvence o 1 Hz;
b)pod49,5 Hz klesá o 10 % maximálníkapacitypři50Hz na každý poklesfrekvence o 1 Hz.

Schc'ma Č. 2

Snižovánímaximálníhovýkonu sklesajícífrek\·end.

48,5 49,5 50 f Hz}

5%

10%

Obr. 2 Přípustnésníženíčinnéhovýkonu s klesajícífrekvencí

Přistanovovánípřípustnéhosníženíčinnéhovýkonu zmaximálníhovýkonu musí být:

a)jasněstanoveny použitelné podmínkyokolníhoprostředí;

b)zohledněnytechnické charakteristikyvýrobních modulů.
Návrh V oprávněných případechsohledem na technické schopnostivýrobních modulů
k implementaci (v souladu sčlánkem 13 (4)Nařízeníkomise (EU))se připouštísníženímaximálního
RfG čl.13.4,5 výkonu připoklesu frekvence sítěpodhodnotu49 Hz smaximálnímírou snížení2%

PmaxlHz.Tato sníženíplatíprojmenovité podmínkyokolníhoprostředístanovené
výrobcem zařízení.Pokud výrobní modul neníschopen tytopožadavky plnit,musíto
být doloženo provozovatelisoustavy technickou studií.

Podmínky opětovného připoiení VM k soustavě po odpojení způsobené
poruchou v soustavě -RfG,Clánek 14(4)

Výrobní moduly typu S,C a D musí splňovattytopožadavky týkajícíse obnovy provozu soustavy:

a)příslušnýprovozovatelpřenosové soustavy stanovípodmínky,přikterých se výrobní modul může znovu
připojitk soustavě poodpojenízpůsobeném poruchou v soustavě,a
b) instalacesystémů automatického opětovného připojenípodléhápředchozímu schválenípříslušným
provozovatelem soustavy a podmínkámopětovného připojenístanoveným příslušnýmprovozovatelem

přenosové soustavv.

Návrh
k implementaci
RfG čl.14.4

Podmínky, zanichž se výrobní moduly můžou opětovněpřipojovatk soustavě po
odpojenízpůsobené poruchou v soustavě.

Napět'ovýrozsah:85-110 % Uc v místěpřipojení
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Frekvenční rozsah:47.5Hz:5ř s 50.05Hz
Minimálnídoba, pokterou musí být f a Uv definovaných mezích:300s

Gradient činnéhovýkonu: :510% of Pn/min

Nastavení systému automatického opětovného připojenípo poruše je dle kritérií
uvedených výše.
Automatické opětovné připojeníje umožněno, pokud došlok odstranění/odeznění
příčiny(poruchy/rozruchu),která odpojenízpůsobila.
Výrobní moduly připojenédo přenosové soustavy fázujína pokyn dispečera.
Automatické připojeníproVM typu D je zakázáno.

Komunikace a výměna informací -RfG,Článek 14.5da 15.2g
Čl.14(5)d:
Pokud jde o výměnu informací:
i) výrobny elektřinymusí být schopnyvyměňovat siinformace spříslušnýmprovozovatelem soustavy
nebo příslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy v reálném čase nebo pravidelněsčasovým
razítkem, jak stanovípříslušnýprovozovatelsoustavy nebo příslušnýprovozovatelpřenosové soustavy;

ii) příslušnýprovozovatelsoustavy, v koordinacispříslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy,
stanovíobsahvýměny informacívčetně přesnéhoseznamu údajů, které má výrobna elektřiny
poskytovat.

Čl.15(2)g:
Aby bylomožné sledovat provozfrekvenční odezvy činnéhovýkonu, musí být na žádost příslušného
provozovatele soustavy nebo příslušnéhoprovozovatele přenosové soustavy komunikační rozhraní
schopnozajišt'ovatzabezpečený přenosalespoňtěchtosignálův reálném čase od výrobny elektřinydo
dispečerského pracovištěpříslušnéhoprovozovatele soustavy nebo příslušnéhoprovozovatele přenosové
soustavy:

• stavový signálfrekvenčně závisléhorežimu (zapnuto/vypnuto),
• plánovanýčinnývýkon na výstupu,
• skutečná hodnotačinnéhovýkonu na výstupu,
• aktuálnínastaveníparametrů profrekvenční odezvu činnéhovýkonu,
• statikaa pásmonecitlivosti;

Příslušnýprovozovatel soustavy a příslušnýprovozovatel přenosové soustavy stanovídalšísignály,jež
má výrobna elektřinyposkytovatprostřednictvímzařízeníke sledovánía pořizovánízáznamů,aby bylo
možné ověřovat kvalitu poskytovánífrekvenční odezvy činnéhovýkonu zúčastněnýchvýrobních modulů.
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Netto P a Q do PS (v případě
vnořeného odběru ve výrobně x x

elektřin)
potvrzenío ři"etí zadanáhodnot

V cestě mezivypínačem v Rz

Vypínače, odpojovače, zemniče a x x
ČEPS a generátorovým vypínačem

generátorový vypínač
(včetně)a odbočkovým trafem, kde
e instalováno

Za ůsobenífrekv. relé x x aktivace LFSM, ...

Místně-dálkově x x v případěemer enc stavu

EVS
x x
x x
x x
x x

Dalšísignálytýkajícíse sledováníFSM, budou požadovány sohledem nažádanou PpS (např.PR) dle

Kodexu PS.

Regulovatelnost činného výkonu -RfG,Článek 15(2)a,b
a)Pokud jde o regulovatelnost činnéhovýkonu a regulační rozsah,musí být regulační systém výrobního
modulu schopen upravovat zadanou hodnotu činnéhovýkonu v souladu s pokyny, které vlastníkovi
výrobny elektřinyvydá příslušnýprovozovatelsoustavy nebo příslušnýprovozovatelpřenosové soustavy.
Příslušnýprovozovatelsoustavy nebo příslušnýprovozovatel přenosové soustavy stanovídobu, během
níž musí být zadanáhodnotačinnéhovýkonu dosažena. Příslušnýprovozovatel přenosové soustavy
stanovípřípustnouodchylku (podledostupnostiprimárníhozdroje energie) od této nové zadané hodnoty

a dobu, během nížjímusí být dosaženo;
b)v případech,kdy zařízenípro automatické dálkové ovládáníjsou mimo provoz,jsou povolena ruční,
místníopatření.Příslušnýprovozovatelsoustavy nebo příslušnýprovozovatelpřenosové soustavy oznámí
dobu potřebnou prodosažení zadané hodnotya rovněž přípustnouodchylku činnéhovýkonu regulačnímu

or ánu Regulační systémvýrobníhomodulu musí být schopen upravovat zadanouhodnotu
činnéhovýkonu v souladu s pokyny provozovatele soustavy (neboliobsahovat
terminálelektrárny prodálkové řízení).Doba, během nížmusí být zadanáhodnota
činnéhovýkonu dosažena je stanovena v Tab. 3.Přípustnáodchylka skutečného
činnéhovýkonu od požadované hodnotyje ±5%.

Návrh
k implementaci
RfG čI.15.2a,b

NesynchronníVM (připojenépřes
měnič)

Omezený frekvenčně závislýrežim připodfrekvenci LFSM-U-RfG, Článek

15(2)c
Vedle čl.13 odst.2 platínavíc provýrobní moduly typu C následujícípožadavky, pokud jde o omezený

frekvenčně závislýrežim připodfrekvenci:
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i)výrobní modul musí být schopen aktivovat poskytovánífrekvenční odezvy činného výkonu připrahové
hodnotě frekvence a přinastavení statiky, jež stanoví příslušnýprovozovatel přenosové soustavy v
koordinaci s provozovateli přenosových soustav téže synchronně propojené oblasti,takto: - prahová
hodnota frekvence stanovená provozovatelem přenosové soustavy musí být mezi 49,8 Hz a 49,5 Hz
včetně, _ nastavení statikystanovené provozovatelem přenosové soustavy musí být v rozpětí2-12 %.
Grafické znázorněníposkytuje schéma Č. 4 (Obr.3);
ii)přiskutečném poskytovánífrekvenční odezvy činnéhovýkonu v omezeném frekvenčně závislémrežimu
připodfrekvenci se zohlední:- podmínky okolníhoprostředí v době, kdy má být odezva vyvolána, -
provozní podmínky výrobního modulu, zejména omezení provozu přivýkonech blízkých maximální
kapacitě přinízkých frekvencích a příslušnýdopad okolních podmínek podle čl.13 odst.4 a 5, a -
dostupnost primárníchzdrojů energie;
iii)aktivace frekvenční odezvy činného výkonu výrobním modulem nesmí být nepřiměřeně zpožděná.V
případějakékoli prodlevy delšínež dvě sekundy musí vlastníkvýrobny elektřiny tuto skutečnost odůvodnit
příslušnému provozovateli přenosové soustavy;
iv) v omezeném frekvenčně závislém režimu připodfrekvenci musí výrobní modul být schopen zajistit
zvýšení výkonu až do své maximálníkapacity;
v) během provozu v omezeném frekvenčně závislém režimu připodfrekvenci musí být zajištěnstabilní

provoz výrobního modulu;
Schéma Č. 4

Schopnostfrekvenčníodezvy činného výkonu u výrobních modulů v omezeném
frekvenčn~závislémrežimupřipodfrekvenci,

• Synduwllli'ýrobnillIoduly:
P'1-jemaximální kapacita

• Nes)'lIdmJllníryrolmí moduly:
P"fjeskuldnýčinný\ýkonna ~ýstupuvokamžiku.
kilyjedosaženoprahol'é hodnotyomezenellO
_fřekvenčJlizávisléhomimu ptipod_fřekvenci.nťbo
maximábli kapacita.jak stanovípříslušný
prOl'OzovarelpmlOs()\'ésousra\y

I/oj I~rj-IY.IP
$.? =100.R': "._:2_. [; I~

Obr. 3 Diagram LFSM-U

Nově instalovanévýrobní moduly musí být schopny aktivovat poskytovánífrekvenční
odezvy činného výkonu v omezeném frekvenčně závislém režimu dle Obr. 3.
Nastavení prahové hodnoty a statikymusí být (pře)nastavitelné.V případěprahové
hodnoty v pásmu 49.5-49.8Hz a v případěstatiky4-10%.

Defaultnínastavení pro připojení k soustavě:
prahová hodnota frekvence je 49.8 Hz

statikaje 5%

Návrh
k implementaci
RfG č1.15.2c
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Výrobní moduly musí být schopny zvyšovat činný výkon na výstupu až do dosažení
své maximálníkapacity.

Frekvenčně závislýrežim -FSM -RtG,Článek 15(2)d
Připrovozu ve frekvenčně závislémrežimu platívedle ustanovení odst.2 písm.c) navíc kumulativně:

i)výrobní modul musí být schopen poskytovatfrekvenční odezvu činnéhovýkonu v souladu s parametry,
jež každý příslušnýprovozovatel přenosové soustavy stanovív rámci rozpětíuvedených v tabulce 4.Při
stanovovánítěchtoparametrů příslušnýprovozovatelpřenosové soustavy zohlednítytoskutečnosti:- v
případěnadfrekvence je frekvenční odezva činnéhovýkonu omezena minimálníregulační úrovní,- v
případěpodfrekvence je frekvenční odezva činnéhovýkonu omezena maximálníkapacitou, - skutečné
poskytovánífrekvenční odezvy činnéhovýkonu závisína provozníchpodmínkáchvýrobního modulu a na
příslušnýchpodmínkáchokolníhoprostředív době,kdy je tatoodezva vyvolána,zejména na omezeních
provozu přivýkonu blízkémmaximálníkapacitěpřinízkých frekvencích podle čl.13 odst.4 a 5 a na
dostupných primárníchzdrojíchenergie;
ii)opakovaně musí být možné znovu nastavitpásmonecitlivostifrekvenční odezvy naodchylku frekvence
a statiku;
iii)v případěskokové změnyfrekvence musívýrobní modul být schopen aktivovat plnoufrekvenční odezvu
činnéhovýkonu na plnéliniizobrazené ve schématu Č. 6nebo nadtouto liniív souladu s parametry, jež
stanovíjednotlivíprovozovatelé přenosových soustav v rámci rozpětíuvedených v tabulce 5 (přičemžse
snažízamezitoscilacímčinnéhovýkonu výrobního modulu). Kombinace volby parametrů stanovených
provozovatelem přenosové soustavy musí brát v úvahu možná tec hnologickypodmíněnáomezení;
Tabulka 4
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Tabulka 4

Parametrypro frekvenčníodezvu činného výkonu ve frekvenčnězávislémrežimu
(vysvěrleníkeschématuČ. ~)

Parametry R07.pěti

Rozpětí činného výkonu vztaženék maximálníkapacitěI~li
1.5-10%

"'"

Necitlivostfrekvenčníodezvy Ilij;I 1Q-30mH7.

llij;\ 0,02-0,06%

t.

Pásmonecitlivostifrekvenčníodezvy
0-;00mHz

StatikaSl
2-12%

Schéma Č. 5

Schopnostfrekvenčníodezvyčinného výkonu u výrobních modulů ve frekvenčnězávislém
režimuilustrujícípřípadbezpásmanecitlivostia bez nscitlivosti.

IM~1•
Synchronnívýrobnínwdu!y:
P',fjemaximálníkapacita
Nesyndmnmí>ýrolmí modu!>,:
P',:rjeskurelnýanný výkon na rystupuv okarniiku.kdy je
dosateno praho\'ého<lnoly 0rtlťUl1.91Ofreh-mině
uívislťllOrdim"přinodfrekVťllci.nebomaximální
kapadta. jak stanO\'ípříslušnýprovoZQ\'arelpřerrosovi
sousravy

iv)počáteční aktivace požadované frekvenční odezvy činného výkonu nesmí být nepřiměřeně zpožděná.
Pokud prodleva připočátečníaktivaci frekvenční odezvy činnéhovýkonu je delšínež dvě sekundy, vlastník
výrobny elektřiny musí předložittechnické důkazy prokazující, proč je potřebná delšídoba. U výrobních
modulů bez setrvačnosti může příslušnýprovozovatel přenosové soustavy stanovitkratšídobu než dvě
sekundy. Pokud vlastník výrobny elektřiny nemůže tento požadavek splnit,musí předložit technické
důkazy potvrzující, proč je pro počáteční aktivaci frekvenční odezvy činného výkonu potřebná delšídoba;
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Schéma Č. 6

Schopnostfrekvenčníodezvyčinného výkonu.

/lP
1,=

I/S

v) výrobní modul musí být schopen poskytovatplnoufrekvenční odezvu činnéhovýkonu podobu 15 až
30 minut stanovenou příslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy. Při stanovení této doby
provozovatel přenosové soustavy zohlednírezervu činnéhovýkonu a primárnízdrojenergie výrobního
modulu;
vi)v rámci lhůtstanovených v odst.2 písm.d) boděv) nesmí regulace činnéhovýkonu mítnepříznivý
dopad nafrekvenční odezvu činnéhovýkonu výrobních modulů;
vii)parametry stanovené příslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy v souladu s body i),ii),iii)a v)
musí být oznámenypříslušnémuregulačnímu orgánu. Podmínky tohotooznámeníse stanovív souladu s
platnýmvnitrostátnímregulačním rámcem. Tabulka 5

Tabulka 5

Parametrypro plnou aktivacifrekvenčníodezvyčinného výkonu následkemskokové
změnyfrekvence (vysvětleníkeschématuč. 6).

Parametry

1.5-10%

Rozpětínebo
hodnoty

Rozpén činného výkonu vztažené k maximálníkapacitě(rozpětífrekvenčníodezvy)lAP,I
p_

Maximálnípřípustnápočátečníprodlevar,u výrobních modulů sesetrvačností.pokud není
zdůvodněno jinakv souladusčl.15odst.2 písm.d)bodem iv)

2 sekundy

Maximálnípřípustnápočátečníprodlevar,u výrobních modulů bez setrvačnosti.pokud
není zdůvodněno jinakv souladusčl.15 odst.2 písm.d)bodem iv)

jakjestanoveno
příslušnýmpro­
vozovatelempře­
nosové soustavy

Maximálnípřípustnávolbaplné aktivačnídoby r,.pokud nejsoupříslušnýmprovowvate­
lempřenosovésoustavyz důvodu stabilitysoustavypovolenydelšíaktivačnídoby

30sekund

Necitlivost 10 mHz

Návrh
k implementaci
RfG čl.15.2d

Parametr Hodnota

Pásmo necitlivostifrekvenční odezvy

2-12%StatikaS1

0-200mHz
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I
Requlační rozsahIlP1=IlP1/Pmax pro frekvenčně závislý\1.5-10% I
rezun

Tab. 4 Parametry profrekvenční odezvu činnéhovýkonu ve frekvenčně závislémrežimu

V souladu s článkem 15.2d Nařízeníkomise (EU)2016/631 Chyba! Nenalezen
zdroj odkazů.musí být nově instalovaný výrobní modul schopen poskytovat tzv.
frekvenční odezvu činnéhovýkonu (odpovídápůvodnímu termínu primárníregulace
frekvence) s parametry dle Tab. 4.
Nižšíhodnoty IlP1 se aplikujípro VM s vyššímaximálníkapacitou Pmax, zatímco
největší hodnota 10% pro VM s nízkým Pmax (např.30 MW). Hodnota statikys1
souvisís požadavkem, aby se celá hodnota IlP1 aktivovala přiodchylce frekvence
-200mHz (proVM s Pmax<300 MW). Hodnota s1 pak vychází s1 =40/IlP1.Pro VM
s Pmax>300 MW je hodnota statikypoloviční.
Výrobní modul musí být schopen poskytovat plnou frekvenční odezvu činného
výkonu minimálněpo dobu 15 minut pro parnízdroje a 30 minut pro ostatní.Doba
plnéaktivace frekvenční odezvy nemá přesáhnout 30s včetně počáteční prodlevy,
která nemá být delší než 2s pro synchronní výrobní moduly. Pro nesynchronní
výrobní moduly připojené prostřednictvím výkonové elektroniky je doba plné
aktivace frekvenční odezvy do 1s.

Schopnost startuze tmy -RfG, Článek 15(5) a

Pokud jde o schopnoststartu ze tmy:

i) schopnost startu ze tmy není povinná,aniž by byladotčena práva členského státu zavést povinná
pravidlaza účelem zajištěníbezpečnosti provozu soustavy;
ii) vlastnícivýroben elektřiny na žádost příslušnéhoprovozovatele přenosové soustavy poskytnou
cenovou nabídku na zajišt'ováníschopnostistartu ze tmy. Příslušnýprovozovatel přenosové soustavy
může takový požadavek učinit,pokud usoudí, že bezpečnost provozu soustavy je ohrožena v důsledku
nedostatečné schopnostistartu zatmy v jeho regulační oblasti;
iii) výrobní modul se schopnostístartu ze tmy musí být schopen zahájitprovoz po odstávce bez jakékoli
vnějšídodávky elektrické energie ve lhůtěstanovené příslušnýmprovozovatelem soustavy v koordinaci s
příslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy;
iv) výrobní modul se schopnostístartu ze tmy musí být schopen se přifázovatk sítiv rámci frekvenčních
limitůstanovených v čl.13 odst. 1 písm.a) a případněnapět'ových limitůstanovených příslušným
provozovatelem soustavy nebo v čl.16 odst.2;
v) výrobní modul se schopnostístartu ze tmy musí být schopen automaticky regulovat poklesy napětí
způsobené připojovánímspotřeby;
vi) výrobní modul se schopnostístartu ze tmy musí:

• být schopen regulovat zátěž přiskokové změnězatížení,
• být schopen provozu v omezeném frekvenčně závislém režimu přinadfrekvenci a v omezeném

frekvenčně závislémrežimu připodfrekvenci podle odst.2 písm.c) a čl.13 odst.2,
• regulovat frekvenci v případěnadfrekvence nebo podfrekvence v celém rozpětíčinnéhovýkonu na

výstupu mezi minimálníregulační úrovní a maximálníkapacitou, jakož ina úrovni vlastníspotřeby,
• být schopen paralelníhoprovozu několikavýrobních modulů v rámci jednoho ostrovního provozu

a automaticky regulovat napětíběhem fáze obnovy provozu soustavy;

Schopnost startu ze tmy není povinná,aniž by byladotčena práva členského státu
zavést povinnápravidlaza účelem zajištěníbezpečnosti provozu soustavy. Pokud
bude schopnost startu ze tmy požadována, výrobní modul musí zahájitdodávku P
do 30 minut bez jakékoliv vnějšídodávky elektrické energie.

Návrh
k implementaci
RfG čl.15.5a
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Schopnost ostrovního provozu -RfG, Článek 15(5) b

Pokud jde o schopnostpodíletse na ostrovnímprovozu:
i) výrobní modul musí být schopen podíletse na ostrovním provozu, vyžádá-Iisito příslušný
provozovatelsoustavy v koordinacis příslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy, a
• frekvenční limityproostrovníprovozmusí být stejné jako limityzavedené v souladu s čl.13 odst.1

písm.a),
• napět'ovélimityproostrovníprovozmusí být stejné jako limityzavedené v souladu s čl.15 odst.3

nebo případněv souladu s čl.16 odst.2;
ii) výrobní moduly musí být schopnypracovat během ostrovníhoprovozu ve frekvenčně závislém
režimu podle odst.2 písm.d).V případěpřebytku výkonu musí být výrobní moduly schopnysnížitčinný
výkon na výstupu z předchozíhopracovního bodu na jakýkoli nový pracovní bod v rámci provozního
diagramu P-Q.V souvislostistímmusívýrobní modul být schopen snížitčinnývýkon navýstupu v takovém
rozsahu,nakolikje totechnicky možné, avšak alespoňna 55% své maximálníkapacity;
iii) způsobdetekce přechodu zprovozu v propojené soustavě na ostrovníprovozmusí být dohodnut
mezi vlastníkem výrobny elektřiny a příslušnýmprovozovatelem soustavy v koordinacis příslušným
provozovatelem přenosové soustavy.Dohodnutý způsobdetekce nesmí být založen pouze na stavových
signálechspínacíchzařízeníprovozovatele soustavy; iv)výrobní moduly musí být schopnypracovat
během ostrovníhoprovozu v omezeném frekvenčně závislémrežimu přinadfrekvenci a v omezeném
frekvenčně závislémrežimu připodfrekvenci podleodst.2 písm.c) a čl.13 odst.2;

Návrh
k implementaci
RfG čl.15.5b

Způsobdetekce přechodu na ostrovníprovozje dánzměnou průběhufrekvence a
napětí.Frekvence a napětíje monitorovánapro identifikace přechodu ztvrdé
soustavy do ostrovníhoprovozu. Přechod do ostrovníhoprovozu je detekován
jednoznačnědosažení odchylkyfrekvence ±200 mHz bez záměrnéhozpoždění.

Rychlé opětovné přifázování -RfG,Článek 15(5)c
Pokud jde o schopnostrychléhoopětovnéhopřifázování:
i) v případěodpojenívýrobního modulu od soustavy musí být výrobní modul schopen rychlého
opětovného přifázovánív souladu se strategií ochrany, která byla dohodnuta mezi příslušným
provozovatelem soustavy, v koordinacis příslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy, a výrobnou
elektřiny;
ii) výrobní modul s minimálnídobou opětovného přifázovánídelšínež 15 minut po odpojení od
veškerých vnějšíchdodávek výkonu musí být navržen tak, aby se zkaždého pracovníhobodu ve svém
provoznímdiagramu P-Q mohlvypnout do provozu na vlastníspotřebu.Identifikace provozu na vlastní
spotřebu v tomto případěnesmí být založena pouze na stavových signálech spínacíchzařízení
provozovatele soustavy;
iii) povypnutído provozu na vlastníspotřebu musí být výrobní moduly schopnypokračovat v provozu
bez ohledu najakékolipomocné připojeník vnějšísoustavě.Minimálníprovoznídobu stanovuje příslušný
provozovatel soustavy v koordinacis příslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy s ohledem na
specifické vlastnostiprimárníhozdroje energie.

Návrh Výrobní moduly musí mítschopnostv případěpotřebypracovat podobu alespoň2
k implementaci hodinnavlastníspotřebě,než dojde k trvalému odstaveníVM zprovozu.
RfG čl.15.5c

Kritériapro detekci ztrátyúhlové stabilitynebo ztrátyregulace -RfG,Článek
15(6)a

Pokud jde o ztrátuúhlové stabilitynebo ztráturegulace, musí výrobní modul být schopen se automaticky
odpojitod soustavy, aby pomohlk zachováníbezpečnostiprovozu soustavy nebo zabránilsvému
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poškození.Vlastník výrobny elektřiny a příslušnýprovozovatel soustavy v koordinaci s příslušným
provozovatelem přenosové soustavy dohodnou kritéria pro detekci ztráty úhlové stabilitynebo ztráty
regulace.

Návrh Kritérium detekce ztrátyúhlové stabilityje založeno na posouzení počtu prokluzu
k implementaci pólů.Ochrana vypne výrobní modul přidruhém prokluzu, pokud výrobce zařízení
RtG čl.15.6a nestanoví jinak

Přístrojové vybavení -RtG, Článek 15(6)b
Pokud jde o přístrojovévybavení:

výrobní moduly musí být vybaveny zařízenímpro zaznamenávání poruch a sledování dynamického
chování soustavy. Toto zařízenímusí zaznamenávat následující parametry:

• napětí,
• činnývýkon,
• jalový výkon a
• frekvence.

Příslušnýprovozovatel soustavy je oprávněn stanovitparametry kvalitydodávek, jež musí být dodržovány,
ovšem pod podmínkou, že jsou oznámeny v přiměřeném předstihu;

Nastavení zařízenípro zaznamenávání poruch, včetně kritériípro jeho spuštěnía vzorkovací rychlost,je
předmětem dohody mezi vlastníkem výrobny elektřiny a příslušnýmprovozovatelem soustavy v koordinaci
s příslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy.

Zařízenípro sledování dynamického chování soustavy musí zahrnovat spouštěnízáznamu od oscilací,
jehož parametry specifikuje příslušnýprovozovatel soustavy v koordinaci s příslušnýmprovozovatelem
přenosové soustavy za účelem zjišťovánínedostatečně tlumených výkonových oscilací.

Zařízenípro sledování kvalitydodávek a dynamické sledování chování soustavy musí zahrnovat opatření
pro zajištěnípřístupu vlastníka výrobny elektřiny, příslušnéhoprovozovatele soustavy a příslušného
provozovatele přenosové soustavy k informacím. Komunikační protokoly pro předávání zaznamenaných
údajů musí být dohodnuty mezi vlastníkem výrobny elektřiny, příslušnýmprovozovatelem soustavy a
příslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy.

Návrh
k implementaci
RtG č1.15.6b

Zařízenípro zaznamenávání poruch:
Výrobní moduly musí být vybaveny monitorovacím zařízenímarchivující průběh
vybraných veličin(P, f, U, Q) v časovém úseku -5až +15 minut se vzorkováním
minimálně0.1 s (optimálně0.05s),a to připřekročení mezí jmenovitých napětío
±5% nebo frekvence 50 Hz o ±200 mHz nebo na pokyn operátora.
Tento úsek se zaznamená na elektronické médium a uloží do archivu, kde bude k
dispozicina vyžádání provozovatelů soustavy. Standardním prostředkem pro
předánízáznamů(časových řad)je EXCEL. Přesnost měření je 0.1% pro napětía
výkony a 0.01% pro frekvenci.

Zařízenípro sledování dynamického chování soustavy:
Výrobní moduly musí být vybaveny zařízenímpro monitorováníkyvů frekvence v
rozsahu 0.1 - 5 Hz, archivující průběh vybraných veličin (P, f, U, Q) v časovém
úseku O až +20 minut se vzorkováním minimálně0.1 s (optimálně0.05s),a to při
překročení amplitudy kyvů 2% z velikosti dodávaného činného výkonu nebo při
tlumení kyvů x<5% x=(A 1-A2)/A 1, kde A 1 a A2 jsou dvě za sebou následující
amplitudy kyvů činného výkonu. Kromě výkonů P, Q a frekvence, zařízení
zaznamenává napětía proudy v každé fázi.Ukládánízáznamůje obdobné jako u
záznamůporuch.

Zařízenípro sledování kvalitydodávek:

17/41



Nesynchronní výrobní moduly musí být vybaveny monitorovacím kvalitydodávané
elektřiny podle ČSN EN 50160(vizKodex PS V kapitola3).
Dodržování dovolených hodnotflikru, harmonických a nesymetrie se kontroluje
z ůsobem dohodnutých v odmínkách řioiení.

Simulační modely -RfG,Článek 15(6)c
Pokud jde o simulačnímodely:
i) nažádostpříslušnéhoprovozovatele soustavy nebo příslušnéhoprovozovatele přenosové soustavy
musí vlastníkvýrobny elektřinyposkytnoutsimulačnímodely, které adekvátně odrážejí chovánívýrobního
modulu přisimulacíchv ustáleném stavu iběhem přechodných jevů (složka50Hz)nebo přisimulacích
elektromagnetických přechodových dějů.
Vlastníkvýrobny elektřiny musí zajistit,aby poskytnuté modely bylyověřeny porovnáníms výsledky
zkoušek souladu uvedených v hlavěIVkapitolách2, 3a 4, a výsledky ověřenímusí oznámitpříslušnému
provozovatelisoustavy nebo příslušnémuprovozovatelipřenosové soustavy. Členské státymohou
vyžadovat, aby takové ověřeníprovedl certifikátor;
ii) modely poskytnuté vlastníkem výrobny elektřiny musí v závislostina existenci jednotlivých
komponentů obsahovatnásledujícídílčímodely:
• alternátora jeho pohon,
• regulace otáček a výkonu,
• regulace napětí,případněvčetně funkce systémového stabilizátorua systému regulace buzení,
• modely ochran výrobního modulu podle dohody mezi příslušnýmprovozovatelem soustavy a

vlastníkem výrobny elektřinya
• modely měničůu nesynchronníchvýrobních modulů;

iii) žádost příslušnéhoprovozovatele soustavy uvedená v boděi)musí být koordinovánas příslušným
provozovatelem přenosové soustavy.Žádost zahrnuje:
• formát, ve kterém majíbýt modely poskytnuty,
• poskytnutídokumentace o strukturních a blokových diagramech modelu,
• odhad minimálnía maximálnívelikostizkratového výkonu v místěpřipojení,vyjádřený v MVA, jakožto

ekvivalent soustavy;
iv) vlastníkvýrobny elektřiny, je-Iio to požádán, musí příslušnémuprovozovatelisoustavy nebo
příslušnémuprovozovatelipřenosové soustavy poskytnoutzáznamychovánívýrobníhomodulu. Příslušný
provozovatelsoustavy nebo příslušnýprovozovatelpřenosové soustavy může takovou žádostpodatproto,
abv mohlporovnatodezvu modelů stěmitozáznamy;
Návrh Poskytnutímodelů proověřeníchovánívýrobního modulu přiustáleném stavu ipři
k implementaci přechodných dějích i pro simulováníelektromagnetických přechodných jevů.
RfG čl.15.6c Obsahem údajů pro ověření chování výrobního modulu je dokumentace modelů

jednotlivých částízařízení(strukturnía blokové diagramy a jejich paramtery):

• alternátora jeho pohon,
• regulace otáček a výkonu,
• regulace napětí,případněvčetně funkce systémového stabilizátorua

systému regulace buzení,
• modely ochran výrobního modulu podle dohody mezi příslušným

provozovatelem soustavy a vlastníkem výrobny elektřinya
• modely měničůu nesynchronníchvýrobních modulů;

V dokumentaci musí být iodhadminimálnía maximálnívelikostizkratového výkonu
v místěpřipojení,vyjádřený v MVA, jakožto ekvivalent soustavy.
Simulačnímodely budou poskytnutyve formátu dle starndardůIEC (61970-302,
61400-27-1)neboproprietárnímmodelem od výrobce dle dohody.
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Minimální a maximální limity rychlosti změn činného výkonu -RtG, Článek
15(6)e

Příslušnýprovozovatel soustavy stanovípro výrobní modul v koordinacis příslušnýmprovozovatelem
přenosové soustavy minimálnía maximálnílimityrychlostizměnčinnéhovýkonu na výstupu (omezení
gradientu výkonu) ve směru jeho zvýšení isnížení,přičemž zohledníspecifické vlastnostiprimárního
zdroleenergie;

Návrh
k implementaci
RtG čl.15.6e

Výrobní moduly musí být schopnyzvyšovatvýkon gradientem alespoň2%Pn/min,
ale ne rychlejinež 40%Pn/min.
Výrobní moduly musí být schopnysnižovatvýkon gradientem alespoň
-20%Pn/min,ale ne rychlejinež -40%Pn/min.

Doby připojení VM k soustavě v případě přepětía podpětí -RtG,Článek 16(2)
a,b

Pokud jde o rozsahynapětí:

i) anižjsou dotčena ustanovení čl.14 odst.3 písm.a)a ustanovení odst.3 písm.a) níže, musí být
výrobní modul schopen zůstatpřipojenk soustavě a pracovat v rámci rozsahůnapětísoustavy v místě
připojenívyjádřených napětímv místěpřipojenívztaženým k referenčnímu napětíodpovídajícímu1 p.j.a
podobu, které jsou stanovené v tabulkách 6.1a 6.2;
ii) příslušnýprovozovatelpřenosové soustavy může stanovitkratšídoby,během nichžmusí být výrobní
moduly schopny zůstatpřipojenyk soustavě v případěsoučasného přepětía podfrekvence nebo
současného podpětía nadfrekvence;
iii) bez ohledu na ustanovení bodu i)může příslušnýprovozovatel přenosové soustavy ve Španělsku
požadovat, aby výrobní moduly bylyschopnyzůstatpřipojenyk soustavěv rozsahunapětímezi 1,05 p.j.
a 1,0875 p.j.poneomezenou dobu;
iv) v případěnapěťové hladiny400kV (též označovanéjako hladina380kV) 1 p.j.odpovídáhodnotě
400kV, v případějiných napěťových hladinse referenční jednotka napětí1 p.j.může u jednotlivých
provozovatelůsoustav v téže synchronněpropojené oblastilišit;
v) bez ohledu naustanovení bodu i)mohou příslušníprovozovatelé přenosových soustav v synchronně
propojené oblastiPobaltípožadovat, aby výrobní moduly zůstalypřipojenyk soustavě400kV v rozsazích
napětía podobu, které platíprosynchronněpropojenou oblastkontinentálníEvropa;

110kVa 220kV
Tabulka 6.1

Synchronněpropojená Rozsahnapětí Doba provozuoblast

KontinentálníEvropa 0.85p.j.- 0.90p.j. 60minut

0.90p.j.- 1.118p.j. neomezená

1.118p.j.- 1.15 p.j. Budestanovenajednotlivýmiprovozovatelipřenosovýchsou-
stav.ovšem nejméně20minuta nejvýše60minut

400kV
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Tabulka 6.2

Synchronněpropojená Rozsahnapětí Doba provozuoblast

KontinentálníEvropa 0,85p.j.- 0,90p.j. 60minut

0,90p.j.- 1.05p.j. neomezená

1,05p.j.- 1.10p.j. Bude stanovenajednotlivýmiprovozovatelipřenosovýchsou-
stav.ovšem nejméně 20minuta nejvýše60minut

Dohodou mezi příslušnýmprovozovatelem soustavy a vlastníkem výrobny elektřiny v koordinacis
příslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy mohou být stanoveny širšírozsahynapětínebo delší
minimálnídoby provozu.Jsou-Iiširšírozsahynapětínebo delšíminimálnídoby provozu ekonomicky a
technicky proveditelné, nesmí vlastníkvýrobny elektřinydohodu neodůvodněně odepřít;

11 O kV a 220kV 60minut

Návrh
k implementaci
RtG čl.16.2a,b

Tab. 4 Minimálnídoby, pokteré výrobní modul musí být schopen provozu (bezodpojeníod
soustavv) Dřiodchvlkách napětíod imenovité hodnotv

1.118 p.j.-1.15 p.j.

60minut400kV 1.05p.j.- 1.1 p.j.

Automatické odpojení na základě hodnoty napětí -RtG, Článek 16(2)c
Aniž jsou dotčeny minimálnídoby, po které musí výrobní modul být schopen provozu přinapětích
odchylujících se od referenční hodnoty,příslušnýprovozovatel soustavy v koordinacis příslušným
provozovatelem přenosové soustavy je oprávněnstanovitnapětív místěpřipojení,přikterém je výrobní
modul schopen se automaticky odpojit.Podmínky a nastaveníproautomatické odpojenídohodnou mezi
sebou příslušnýprovozovatelsoustavy a vlastníkvýrobny elektřiny.

Návrh
k implementaci
RtG čl.16.2c

Automatické odpojenínazákladěodchylkynapětíod referenční hodnotynebude
vyžadováno. Výrobní moduly musí splňovatU/tkřivku definovanou jako .řault­
ride-through".Zároveň by iniciace odpojení od soustavy měla probíhatpři
maximálníma minimálnímnapětídané použitou technologiíse splněnímvelikosti
a doby provozu v mezích definovaných dle 16.2a),b).

Překlenutíporuchy -FRT -RtG,Článek 16(3)
Pokud jde o schopnostpřeklenutí poruchy:
i) výrobní moduly musí být schopnyzůstatpřipojenyk soustavě a pokračovat ve stabilnímprovozu
poté, co bylaelektrizačnísoustava narušena v důsledku zajištěnýchporuch. Tato schopnostmusí být v
souladu s časovým průběhem napětív místěpřipojeníza podmínek poruchy stanovených příslušným
provozovatelem přenosové soustavy.
Časový průběhnapětímusí vyjadřovat dolnílimitskutečného průběhusdružených napětípřed poruchou,
během poruchy a poporuše na napěťové hladiněsoustavy v místěpřipojeníběhem symetrické poruchy
jako funkci času.

20/41



,

Tento dolnílimitpro výrobní moduly typu D připojenéna napěťové hladině110 kV nebo vyššístanoví
příslušnýprovozovatelpřenosové soustavy pomocíparametrů stanovených v schématu Č. 3 a v rozsazích
stanovených v tabulkách 7.1 a 7.2.
Také pro výrobní moduly typu D připojenéna napěťové hladiněnižšínež 110 kV stanovídolnílimit
příslušnýprovozovatel přenosové soustavy, a to pomocí parametrů stanovených v schématu Č. 3 a v
rozsazíchstanovených v tabulkách 3.1 a 3.2;
ii) každý provozovatel přenosové soustavy stanovípodmínkypřed poruchou a po poruše pro účely
schopnostipřeklenutí poruchy uvedené v čl.14 odst.3 písm.a) bodě iv).Stanovené podmínkypřed
poruchou a poporuše proúčely schopnostipřeklenutí poruchy se zveřejní;

Tabulka 7.1

Parametryke schématu č. 3 pro schopnostsynchronních výrobních modulů překlenout
poruchu.

Parametrynapětí [vp.j.J Casovéparametry[vsekundéch]

U, ..: O telur: 0.14-0.15 (nebo 0.14-0.25.pokud to vyžadují ochrany a bez-
pečný provoz soustavy)

Ucf.=: 0.25 trec1: tclt>r-0.45

U rec1 : 0.5-0.7 ~2: trec1-O·7

U,oc2: 0.85-0.9 troc3: trocr1.5

Tabulka 7.2

Parametrykeschématu č, 3 pro schopnostnesynchronních výrobních modulů překlenout
poruchu.

Parametrynapěn [vp.j.] Časové parametryív sekundách]

U,..: O telur: 0.14-0.15(nebo 0.14-0.25.pokud to vyžadujíochrany a bez-
pečný provoz soustavy)

Ucl_': U,.. ~ocl: telur

U rocl: Ucf.= ~: trocl

U'«2: 0.85 trKl: 1.5-3.0

Schopnost překlenutí poruchy v případěnesymetrických poruch stanoví jednotlivíprovozovatelé
v ,ořenosových soustav

Návrh Synchronnívýrobní moduly se nesmí odpojitod soustavy v případěpoklesu napětí
k implementaci definované FRT křivkou na Obr. 4.V případě,že se napětíbude nacházet pod
RfG čl. 16.3 definovanou křivkou, tak se může výrobní modul odpojit.

Tab. 5 Parametry FRT křivky na Obr. 4

t U
0.15 O
0.15 0.25
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Obr.4 Časovým průběhem napětí v místě připojení za podmínek poruchy pro synchronní výrobní
moduly kategorie O (FRT křivka)
Nesynchronní výrobnímoduly se nesmí odpojit od soustavy v případě poklesu napětí
definované FRT křivkou na Obr.5. V případě, že se napětí bude nacházet pod
definovanou křivkou,tak se může výrobnímodul odpojit

Obr.5Tab.6 Parametrv FRT křivky na
t U

0.15 O
3 0.85
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Obr. 5 Časovým průběhem napětív místěpřipojenízapodmínek poruchy pronesynchronnívýrobní
moduly kategorie D (FRT křivka)

Nastavení synchronizačních zařízení-RtG, Článek 16(4)
Pokud jde o fázování,přistartu výrobníhomodulu smívlastníkvýrobny elektřinyprovést přifázováníaž po
schválenípříslušnýmprovozovatelem soustavy;

Výrobní modul musí být vybaven nezbytným zařízenímprofázování;

Fázovánívýrobních modulů musí být možné přifrekvencích v rámci rozsahůstanovených v tabulce 2;

Příslušnýprovozovatelsoustavy a vlastníkvýrobny elektřinyse před zahájenímprovozu výrobníhomodulu
dohodnou na nastavenísynchronizačníchzařízení.Tato dohodamusí zahrnovat:
i)napětí;

ii)frekvenci;

iii)rozsahfázového rozdílu;
iv)sledfází;

v) odchylku napětía odchylku frekvence.

Synchronizačnízařízenívýrobního modulu má tytomožnostinastavení(pokud není
v podmínkáchpřipojenístanoveno jinak):

i. odchylka napětí:~U 30% pronapětív dovolených mezích
ii. odchylkafrekvence: ±250 mHz přirozsahufrekvence 47.5-51.5Hz
iii.rozdílfázového úhlu:±10° na napět'ovéhladině
iv. sledfázímusí být stejný.

Návrh
k implementaci
RtG čl.16.4

Velikosta dobu obnovy činného výkonu po poruše-RtG,Článek 17(3)
Pokud jde o robustnost,synchronnívýrobní moduly typu B, C a O musí být schopnyobnovitčinnývýkon
poporuše.Příslušnýprovozovatelpřenosové soustavy stanovívelikosta dobu obnovení činnéhovýkonu.
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Návrh Synchronnívýrobní moduly musí být schopnyobnovitčinnývýkon poporuše do 3
sekund od vzniku poruchy na původní hodnotu před poruchou s dovolenouk implementaci odchylkou +-5%.

RfG čl.17.3

Dodávka jalového výkonu -RtG,Článek 18(2)
Pokud jde o schopnostdodávat jalový výkon, příslušnýprovozovatel soustavy může stanovitdodatečný
jalový výkon, který má být dodán v případě,že se místopřipojenísynchronníhovýrobního modulu
nenacházíaniv místěvysokonapěťových svorek blokového transformátoruna napěťovou hladinuv místě
připojení,anina svorkách alternátoru, pokud blokový transformátorneexistuje. Tento dodatečný jalový
výkon kompenzuje nabíjecívýkon vedení nebo kabelu vysokého napětímezivysokonapěťovými svorkami
blokového transformátorusynchronníhovýrobního modulu nebo svorkamijeho alternátoru,pokud blokový
transformátorneexistuje, a místem připojenía je dodáván odpovědným vlastníkem tohotovedení nebo
kabelu;
Pokud jde o schopnostdodávat jalový výkon přimaximálníkapacitě:
příslušnýprovozovatel soustavy v koordinacis příslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy stanoví
požadavky týkající se schopnostidodávat jalový výkon přirůzném napětí.Za tímtoúčelem příslušný
provozovatelsoustavy stanovíprofilU-Q/Pmaxv mezích, ve kterých synchronnívýrobní modul musí být
schopen dodávat jalový výkon přisvé maximálníkapacitě.Stanovený protiIU-Q/Pmaxmůže mítjakýkoli
tvar, přičemž se zohlednípotenciálnínákladyna zabezpečení schopnostizajišťovatvýrobu jalového
výkonu přinadpětía odběrjalového výkonu připodpětí;
profilU-Q/Pmaxstanovípříslušnýprovozovatel soustavy v koordinacis příslušnýmprovozovatelem
přenosové soustavy v souladu stěmitozásadami:
profilU-Q/Pmaxnesmí přesahovatobalovou křivku profiluU-Q/Pmax,kterou znázorňujevnitřníobalová
křivka ve schématu č.7,
rozměryobalové křivky profiluU-Q/Pmax(rozsahQ/Pmax a rozsahnapětí)musí být v rámci rozsahu
stanoveného prokaždou synchronněpropojenou oblastv tabulce 8, a
- obalová křivka profiluU-Q/Pmaxse musí nacházet v rámci limitůpevné vnějšíobalové křivky ve
schématu č.7;
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Na diagramu jsou znázorněnymeze profiluU-Q/Pmaxvymezené napětímv místěpřipojení,které je
vyjádřeno jako poměrjeho skutečné hodnotyk referenční hodnotěodpovídající1 p.j.,oprotipoměru
činnéhovýkonu (Q) k maximálníkapacitě(Pmax).Poloha,velikost a tvar vnitřníobalové křivky jsou
orientační.

Tabulka 8

Parametryvnitřníobalové křivkyveschématu č,i

Synchronněpropojenáoblast MaximálnírozsahQ/PlN:(

Maximálnírozsahnapěťové
hladinyv ustálenémstavu

vp.j.

KontinentálníEvropa 0.2250.95

Požadavek týkající se schopnostidodávat jalový výkon platív místěpřipojení.V případějinéhonež
pravoúhléhotvaru představuje rozsahnapětínejvyššía nejnižšíhodnoty.Neočekává se proto,že plný
rozsahjalového výkonu bude dostupný v celém rozsahunapětív ustáleném stavu;
synchronnívýrobní modul musí být schopen přejítv přiměřenýchlhůtáchdo kteréhokoli pracovníhobodu
v rámci svého profiluU-Q/Pmax,aby dosáhlcílových hodnotpožadovaných příslušnýmprovozovatelem
soustavy;
Pokud jde o schopnostdodávat jalový výkon přinižšínež maximálníkapacitě,v případech,kdy jsou
synchronnívýrobní moduly provozoványpřičinném výkonu na výstupu, který je nižšínež maximální
kapacita(P < Pmax), musí být schopnyprovozu na kterémkoli možném pracovním bodu v provozním
diagramu P-Q alternátoru tohotosynchronníhovýrobního modulu, přinejmenšímdo dosažení minimální
úrovně stabilníhoprovozu. Ipřisníženém činnémvýkonu na výstupu musí dodávka jalového výkonu v
místěpřipojeníplněodpovídatprovoznímu diagramu P-Q alternátoru tohotosynchronníhovýrobního
modulu, případněse zohledněnímnapájenívlastníspotřeby a ztrátčinnéhoa jalového výkonu na
blokovém transformátoru.
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Návrh
k implementa
ci RtG čl.18.2

Výrobní modul musí být schopen dodávat dodatečný jalový výkon. Tento dodatečný
jalový výkon kompenzuje nabíjecí výkon vedení nebo kabelu vysokého napětímezi
vysokonapěťovými svorkami blokového transformátoru synchronníhovýrobního
modulu nebo svorkami jeho alternátoru, pokud blokový transformátorneexistuje, a
místem připojenía je dodávánodpovědným vlastníkemtohotovedení nebo kabelu při
dodávce činéhovýkonu v místěpřipojení.

V případědodávky maximálníhoP do soustavy musí být výrobní modul schopen
pracovat v mezích stanovených v diagramu níže.

I

~------- ...- - -d.

1,15

-0,6 -0,5 -0,4 -0,3 -0,2 -0,1 ° 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7
Q/Pmax [p.j.]

Obr. 6Diagram dodávky jalového výkonu přimaximálnídodávce činnéhovýkonu prosynchronní
výrobní moduly kategorie D

Pokud jde o schopnostdodávat jalový výkon přinižšínež maximálníkapacitě,v
případech,kdy jsou synchronnívýrobní moduly provozoványpřičinnémvýkonu na
výstupu, který je nižšínež maximálníkapacita(P< Pmax), musí být schopnyprovozu
na kterémkoli možném pracovním bodu v provoznímdiagramu P-Q alternátorutohoto
synchronníhovýrobního modulu, přinejmenšímdo dosažení minimálníúrovně
stabilníhoprovozu.Ipřisníženém činnémvýkonu na výstupu musí dodávka jalového
výkonu v místěpřipojeníplněodpovídatprovoznímudiagramu P-Q alternátorutohoto
synchronníhovýrobního modulu, případněse zohledněnímnapájenívlastníspotřeby
a ztrátčinnéhoa jalového výkonu na blokovém transformátoru.

Rychlý poruchový proudv případě poruchy -RtG,Článek 20(2)
Příslušnýprovozovatel soustavy v koordinacis příslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy je
oprávněnstanovit,že nesynchronnívýrobní modul musí být schopen poskytovatv místěpřipojenírychlý
poruchový proud v případěsymetrických (třífázových)poruch, a tozatěchtopodmínek:

i) nesynchronnívýrobní modul musí být schopen aktivovat dodávku rychlého poruchového proudu, a
to buď:
• zajištěnímdodávky rychlého poruchového proudu v místěpřipojení,nebo
• měřením odchylek napětína svorkách jednotlivých bloků nesynchronníhovýrobního modulu a

dodánímrychlého poruchového proudu na svorky těchtobloků;
ii) příslušnýprovozovatel soustavy v koordinacis příslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy
stanoví:
• jak a kdy má být zjištěnaodchylka napětía její konec,
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• charakteristiky rychlého poruchového proudu, včetně časové oblastipro měření odchylky napětía
rychlého poruchového proudu, u něhož mohou být proud a napětíměřeny odlišněod metody

stanovené v článku 2,• načasování a přesnost dodávek rychlého poruchového proudu, což může zahrnovat několik fází

během poruchy a pojejím odstranění;
Pokud jde o dodávku rychlého poruchového proudu v případěnesymetrických Oednofázových nebo
dvoufázových) poruch, příslušnýprovozovatel soustavy je v koordinaci s příslušnýmprovozovatelem
přenosové soustavy oprávněn stanovitpožadavek na nesymetrickou dodávku proudu.

Návrh
k implementaci
RtG čl.20.2

Identifikaceporuchy: sdružené napětíU< 90% or >110%

konec poruchy:90% < U< 110%
poruchový proud:Di = k*Du; 2::;;k::;;6
doba odezvy: s 30ms
doba ustálení:s 60ms

Di = příspěvekokamžité hodnotyproudu v procentech
k= koeficient, vyjadřujícídosahproudu jalového charakteru (závislýpředevším na

Uk transformátoru)
Du = odchylkanapětíod jmenovité hodnotyv procentech

Obnovení činného výkonu po poruše-RtG, Článek 20(3)
Příslušnýprovozovatel přenosové soustavy stanovíobnovení činnéhovýkonu poporuše, které musí být
nesynchronnívýrobní modul schopen zajistit,a stanoví:
i) kdy obnovení činnéhovýkonu poporuše začne, a to nazákladěkritérianapětí;
ii) maximálnípřípustnoudobu proobnovení činnéhovýkonu a
iii) velikosta přesnostobnovení činnéhovýkonu
Stanovené údaje musí být v souladu stěmitozásadami:
i) vzájemná závislostmezipožadavky na dodávku rychlého poruchového proudu podleodst.2 písm.

b)a c) a obnovou činnéhovýkonu;
li) závislostmezidobamiobnovení činnéhovýkonu a dobou trváníodchylek napětí;
iii) stanovená mez maximálnípovolené doby proobnovení činnéhovýkonu;
iv) přiměřenostmezi úrovní obnovení napětía minimálnívelikostíobnovení účinnéhovýkonu a

přiměřenétlumení oscilacíčinnéhovýkonu.

Návrh
k implementaci
RtG čl.20.3

Po poruše musí být schopnynesynchronnívýrobní moduly obnovitčinnývýkon na
hodnotu před poruchou (nebo na maximálníhodnotu s ohledem na dostupný zdroj
energie) s dovolenou odchylkou +-5% do 1 sekundy po dosažení 85% napětív
místěpřipojení.Pokud výrobní modul dodává během poruchy prioritnějalový výkon,
obnova činnéhovýkonu se zahájípo dosažení 95% napětív místěpřipojení.A

ukončí se do 1 s.

Umělá setrvačnost -RtG, Článek 21(2)
Příslušnýprovozovatel přenosové soustavy je oprávněnstanovit,že nesynchronnívýrobní moduly musí
být schopnyzajišfovatumělou setrvačnostběhem velmi rychlých odchylek frekvence.
Funkční principregulačních systémů instalovanýchk zajištěníumělé setrvačnostia souvisejícíparametry
stanovípříslušnýprovozovatelpřenosové soustavy.
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Návrh
k implementaci
RtG čl.21.2

Schopnost poskytováníumělé setrvačnostije vyžadována po nesynchronních
výrobních modulech 82, CaD. Aktivace funkce umělé setrvačnostibude nazákladě
požadavku provozovatele přenosové soustavy.Výrobní moduly musí být připraveny
na aktivaci umělé setrvačnostiv případěpotřebys ohledem na rozvojelektrizační
soustavy. Zajištěníumělé setrvačnosti nyní není pro regionálníelektrizační
soustavu ČR potřeba. Posouzení dostatečnostisetrvačnosti v soustavě bude
v periodě2 let dle Nařízeníkomise EU2017/1485č1.39.

Dodávka jalového výkonu - nesynchronní VM -RtG, Článek 21(3)b, c
Pokud jde o schopnostdodávat jalový výkon, příslušnýprovozovatel soustavy může stanovitdodatečný
jalový výkon, který má být dodánv případě,že se místopřipojenínesynchronníhovýrobního modulu
nenacházíaniv místěvysokonapět'ovýchsvorek blokového transformátoruna napět'ovouhladinuv místě
připojení,aninasvorkách měniče,pokud blokový transformátorneexistuje. Tento dodatečný jalový výkon
kompenzuje nabíjecí výkon vedení nebo kabelu vysokého napětímezi vysokonapět'ovýmisvorkami
blokového transformátorunesynchronníhovýrobního modulu nebo svorkami jeho měniče,pokud blokový
transformátorneexistuje, a místem připojenía je dodáván odpovědným vlastníkem tohotovedení nebo
kabelu;
Pokud jde o schopnostdodávat jalový výkon přimaximálníkapacitě:
i) příslušnýprovozovatel soustavy v koordinacis příslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy
stanovípožadavky týkajícíse schopnostidodávat jalový výkon přirůzném napětí.Za tímtoúčelem stanoví
profilU-QIPmax, který může mítjakýkolitvar a v jehož mezích musí být nesynchronnívýrobní modul
schopen dodávat jalový výkon přisvé maximálníkapacitě;
ii) profilU-Q/Pmax stanoví každý příslušnýprovozovatel soustavy v koordinaci s příslušným
provozovatelem přenosové soustavy v souladu stěmitozásadami:
• profilU-Q/Pmax nesmí přesahovat obalovou křivku profiluU-Q/Pmax, kterou znázorňuje vnitřní

obalovákřivka ve schématu č.8,
• rozměryobalové křivky profiluU-Q/Pmax(rozsahQ/Pmaxa rozsahnapětí)musí být v rámci hodnot

stanovených prokaždou synchronněpropojenou oblastv tabulce 9,
• obalovákřivka profiluU-Q/Pmaxse musí nacházet v rámci limitůpevné vnějšíobalové křivky ve

schématu č.8 a
• stanovený profilU-Q/Pmax může mít jakýkoli tvar, přičemž se zohlednípotenciálnínákladyna

zabezpečení schopnostizajišt'ovatvýrobu jalového výkonu přinadpětía odběrjalového výkonu při
podpětí;
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Na diagramu jsou znázorněnymeze profiluU-Q/Pmaxvymezené napětímv místěpřipojení,které je
vyjádřenojako poměrjeho skutečné hodnotyk jeho referenční hodnotěodpovídající1 p.j.,oprotipoměru
činnéhovýkonu (Q) k maximálníkapacitě(Pmax).Poloha,velikost a tvar vnitřníobalové křivky jsou
orientační.

Tabulka 9

Parametryvnitřníobalové křivkyveschématuČ. 8

Synchronněpropojenáoblast

0.2H

MaximálnírozsahQfP mv.

Maximálnírozsahnapěťové
hladinyv ustálenémstavu

vp.j.

KontinentálníEvropa 0,7;

iii) Požadavek týkajícíse schopnostidodávat jalový výkon platív místěpřipojení.V případějinéhonež
pravoúhléhotvaru se rozsahnapětívztahuje na nejvyššía nejnižšíhodnoty.Neočekává se proto,že plný
rozsahjalového výkonu bude dostupný v celém rozsahunapětív ustáleném stavu;

Pokud jde o schopnost dodávat jalový výkon přinižšínež maximálníkapacitě:

i) příslušnýprovozovatel soustavy v koordinacis příslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy
stanovípožadavky na dodávky jalového výkonu a stanovíprofilP-Q/Pmax, který může mítjakýkolitvar a
v jehož mezích musí být nesynchronnívýrobní modul schopen dodávat jalový výkon přivýkonu nižším
než maximálníkapacita;
ii) profilP-Q/Pmax stanoví každý příslušnýprovozovatel soustavy v koordinaci s příslušným
provozovatelem přenosové soustavy v souladu stěmitozásadami:
• profilP-Q/Pmax nesmí přesahovat obalovou křivku profiluP-Q/Pmax, kterou znázorňuje vnitřní

obalovákřivka ve schématu Č. 9,
• rozsahQ/Pmax obalové křivky profiluP-Q/Pmax je pro každou synchronněpropojenou oblast

stanoven v tabulce 9,
• rozsahčinnéhovýkonu obalové křivky profiluP-Q/Pmax přinulovém jalovém výkonu musí činit1 p.j.,
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• profilP-Q/Pmax může mítjakýkoli tvar a musí zahrnovat podmínky pro schopnostdodávat jalový výkon
přinulovém činném výkonu a

• obalová křivka profilu P-Q/Pmax se musí nacházet v rámci limitůpevné vnějšíobalové křivky ve
schématu Č. 9;

iii) připrovozu s činným výkonem na výstupu nižšímnež maximálníkapacita (P<Pmax) musí být
nesynchronnívýrobní modul schopen dodávat jalový výkon v kterémkoli pracovním boděv rámci profilu
P-Q/Pmax, pokud všechny blokytohotonesynchronníhovýrobního modulu, které vytvářejí výkon, jsou
technicky dostupné, to jest nejsou mimo provoz v důsledku údržby nebo poruchy; jinak může být
schopnostdodávat jalový výkon sohledem natechnickou dostupnostmenší;
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Na diagramu jsou znázorněnymeze profiluP-Q/Pmax vymezené činnýmvýkonem v místěpřipojení,který
je vyjádřen jako poměrjeho skutečné hodnotyk maximálníkapacitěv poměrných jednotkách, oproti
poměru činnéhovýkonu (Q)k maximálníkapacitě(Pmax).Poloha,velikost a tvar vnitřníobalové křivky
jsou orientační.

iv) nesynchronnívýrobní modul musí být schopen přejítv přiměřených lhůtáchdo kteréhokoli
pracovníhobodu v rámci svého profiluP-Q/Pmax, aby dosáhlcílových hodnotpožadovaných příslušným
provozovatelem soustavy

Návrh
k implementaci
RfG čl.21.3b,c

Nesynchronnívýrobní modul musí být schopen dodávat dodatečný jalový výkon.
Tento dodatečný jalový výkon kompenzuje nabíjecí výkon vedení nebo kabelu
vysokého napětímezi vysokonapěťovými svorkami blokového transformátoru
synchronníhovýrobního modulu nebo svorkami jeho alternátoru, pokud blokový
transformátorneexistuje, a místem připojenía je dodáván odpovědným vlastníkem
tohotovedení nebo kabelu přidodávce činéhovýkonu v místěpřipojení.
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Nesynchronní výrobní modul musí být schopen pracovat při maximálním
dodávaném činném výkonu v rámci níže stanoveném diagramu.
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Q/Pmax[p.j.]

Obr. 7 Diagram dodávky jalového výkonu přimaximálnídodávce činnéhovýkonu pronesynchronní
výrobní moduly kategorie D

Přidodávaném výkonu nižšímnež je maximální,musí být výrobní modul schopen
pracovat v rámci diagramu stanoveném níže. V případě,že nejsou k dispozici
všechny výrobní blokydodávajícíčinnývýkon v provozu je schopnostdodávky P a
Q úměrněnižší.

t--4-------'l-+---~-----•

--_.__..-_._._.._..._ .._ ..._._--_..----~.
-0,6 -0,5 -0,4 -0,3 cO,2 -0,1 ° 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7

Q/Pmax[p.j.]

Obr. 8 Diagram dodávky jalového výkonu přinižšínež maximálnídodávce činnéhovýkonu pro
nesynchronnívýrobní moduly kategorie D

Nesynchronnívýrobní modul musí být schopen přejítdo kteréhokoli pracovního
bodu v rámcistanoveného pracovníhodiagramu bez časového zpoždění.
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Režimy regulace jalového výkonu -RfG, Článek 21(3)d
Pokud jde o režimy regulace jalového výkonu:

i) nesynchronnívýrobní modul musí být schopen dodávat jalový výkon automaticky, bud'v režimu
regulace napětí,režimu regulace jalového výkonu, nebo režimu regulace účiníku;

ii) pro účely režimu regulace napětímusí nesynchronnívýrobní modul být schopen přispívatk
regulaci napětív místěpřipojeníposkytnutímvýměny jalového proudu se soustavou přizadané
hodnotěnapětípokrývající 0,95až 1,05 p.j.v krocích ne většíchnež 0,01 p.j.se strmostív
rozsahualespoň2 až 7 % v krocích ne většíchnež 0,5%. Jalový výkon na výstupu musí být
nulový, když je hodnotanapětíelektrizačnísoustavy v místěpřipojenírovna zadané hodnotě
napětí;

iii) zadané hodnotylzedosáhnouts pásmem necitlivosti(nebo bez něj)volitelnýmv rozsahuod
nulydo ± 5 % referenční hodnotynapětísoustavy odpovídající1 p.j.v krocích ne většíchnež
0,5%;

iv) po skokové změněnapětímusí nesynchronnívýrobní modul být schopen dosáhnout90 %
změnyjalového výkonu na výstupu do doby t1, kterou stanovípříslušnýprovozovatelsoustavy
v rozpětí1 až 5 sekund, a musí se ustálitna hodnotěstanovené pomocí strmostido doby t2
stanovené příslušnýmprovozovatelem soustavy v rozpětí5 až 60 sekund s přípustnou
odchylkou jalového výkonu v ustáleném stavu nejvýše 5 % maximálníhojalového výkonu.
Časové hodnotystanovípříslušnýprovozovatelsoustavy;

v) pro účely režimu regulace jalového výkonu musí být nesynchronnívýrobní modul schopen
nastavitzadanou hodnotujalového výkonu v kterémkoli boděv rámci rozsahujalového výkonu
stanoveného v čl.20odst.2 písm.a)a v čl.21 odst.3 písm.a)a b)s kroky nastavenínejvýše
5 MVAr nebo 5 % plnéhojalového výkonu (přičemžse použije nižšízobou hodnot)a regulovat
jalový výkon v místěpřipojenís přesnostído plusminus5 MVAr nebo plusminus5 % plného
jalového výkonu (přičemžse použije nižšízobou hodnot);

vi) pro účely režimu regulace účiníkumusí nesynchronnívýrobní modul být schopen regulovat
účiníkv místěpřipojenív rámci požadovaného rozsahu jalového výkonu stanoveného
příslušnýmprovozovatelem soustavy podle čl.20odst.2 písm.a) nebo stanoveného v čl.21
odst.3 písm.a) a b) za účelem dosažení cílového účiníkuv krocích ne většíchnež 0,01.
Příslušnýprovozovatel soustavy stanovícílovou hodnotu účiníku,její přípustnouodchylku a
dobu pro dosažení cílové hodnotyúčiníku po náhlézměněčinnéhovýkonu na výstupu.
Odchylka cílové hodnotyúčiníkuse vyjádříodchylkou odpovídajícíhojalového výkonu. Tato
odchylka jalového výkonu se vyjádří absolutníhodnotou, nebo procentním podílem
maximálníhojalového výkonu nesynchronníhovýrobního modulu;

vii) příslušnýprovozovatelsoustavy, v koordinacispříslušnýmprovozovatelem přenosové soustavy
a svlastníkem nesynchronníhovýrobního modulu, stanoví,který ze třívýše uvedených režimů
regulace jalového výkonu a které souvisejícízadané hodnotymají být použity a jaké další
zařízeníje potřebné k tomu, aby bylomožné příslušnouzadanou hodnotu upravovat dálkově;

Návrh Nesynchronímoduly musí provést změnu jalového výkonu na 90% požadované
k implementaci změny bez zpoždění,nejpozdějivšak do t1=4s s ustálením dle parametrů
RfG č1.21.3d definovaných v článku21 odstavec 3 písmedod)do h= 30s.
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Prioritapříspěvků činného nebo jalového výkonu -RfG, Článek 21(3)e
Pokud jde o stanoveníprioritpříspěvkůčinnéhonebo jalového výkonu, příslušnýprovozovatelpřenosové
soustavy stanoví,zdapřiporuchách, přinichžje vyžadována schopnostpřeklenutí poruchy, je prioritou
příspěvekčinnéhovýkonu nebo příspěvekjalového výkonu. Je-Iiupřednostněnpříspěvekčinnéhovýkonu,
musí být poskytnutnejpozději150 ms od vzniku poruchy.

Návrh Připoruše musí nesynchronnívýrobní moduly dodávat prioritnějalový výkon před
činným.k implementaci

RfG č1.21.3e

Tlumení výkonových oscilací -RfG,Článek 21(3)f
Pokud jde o regulaci tlumení výkonových oscilací,stanoví-Iitak příslušnýprovozovatel přenosové
soustavy, musí být nesynchronnívýrobní modul schopen přispívatk tlumení výkonových oscilací.
Charakteristiky regulace napětía regulace jalového výkonu nesynchronníchvýrobních modulů nesmí
tlumení výkonových oscilacínepříznivěovlivňovat.

Návrh
k implementaci
RfG čl.21.3f

Nesynchronní výrobní moduly musí být schopny tlumit výkonové oscilace.
Schopnosttlumitvýkonové oscilace (systémové kyvy) se prokazuje obdobnějako
u synchronníchstrojůověřenífunkce tlumení měřenímnebo simulačnímvýpočtem.
Aktivace schopnostitlumit výkonové oscilace bude na základěpožadavku
provozovatele přenosové soustavy.Nesynchronnívýrobní moduly kategorie 82, C
a D musí být připravenyna aktivacischopnostitlumení výkonových oscilací.
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ČÁST II-Požadavky na výrobní moduly připojené do OS stanovené
provozovatelem PS
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• Podmínky pro automatické připojeník soustavě -RfG, Článek 13(7)

• Průběh napětív místěpřipojeníza podmínek poruchy - FRT -RfG, Článek 14(3)
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Podmínky pro automatické připojení k soustavě -RtG,Článek 13(7)

Příslušnýprovozovatel přenosové soustavy stanovípodmínky, za nichž je výrobní modul schopen
připojovatse k soustavě automaticky.Mezitytopodmínkypatří:

a)rozsahyfrekvencí, ve kterých je automatické připojenípřípustné,a odpovídajícídobu prodlevy a
b)maximálnípřípustnýgradient růstu činnéhovýkonu na výstupu.

Automatické připojeníje povoleno, pokud příslušnýprovozovatel soustavy v koordinacis příslušným
provozovatelem přenosové soustavy nestanovíjinak.

Návrh
k implementaci
RtG čl.13.7

Podmínky, za nichž jsou výrobní moduly schopny se připojovatk soustavě
automaticky.

Výrobní moduly typu A, BaC mohou být automaticky připojenyk DS dle
následujícíchkritérií:

1. V případě,že PDS nezakázalpřipojenízdůvodu řízeníčinnéhovýkonu v závislosti
na provozníchpodmínkách(např.vyslánímomezovacího signálu0%)

2.Napětía frekvence jsou podobu 300s (5min)v mezích

a. Napětí:85- 11 ° % jmenovité hodnoty
b. Frekvence: 47,5- 50,05Hz

3.Postupné najetínavýkon od nulysgradientem maximálně1 ° % Ppřípojenéhoza
minutu

Přiautomatickém připojenímusí dodávaný výkon z výrobny respektovat příp.
požadavky na výkonové omezení z důvodu řízeníčinnéhovýkonu v závislostina
provozních podmínkách. Synchronizace výrobny se sítí musí být plně
automatizovaná.
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Průběh napětí v místě připojení za podmínek poruchy -FRT -RtG, Článek 14(3)
Pokud jde o schopnostvýrobních modulů překlenout poruchu

i) každý provozovatelpřenosové soustavy stanovíčasový průběhnapětípodleschématu č.3 v místě
připojeníběhem poruchy, jenž popisujepodmínky,zakterých je výrobní modul schopen zůstatpřipojenk
soustavě a pokračovat ve stabilnímprovozu poté, co bylaelektrizačnísoustava narušena v důsledku
zajištěnýchporuch v přenosové soustavě;

ii) časový průběhnapětímusí vyjadřovat dolnílimitskutečného průběhu sdružených napětípřed
poruchou, během poruchy a poporuše nanapěťové hladiněsoustavy v místěpřipojeníběhem symetrické
poruchy jako funkci času;

iii) dolnílimituvedený v boděii)stanovípříslušnýprovozovatelpřenosové soustavy pomocíparametrů
stanovených ve schématu č.3 a v rámcirozpětístanovených v tabulkách 3.1 a 3.2;

iv) každý provozovatel přenosové soustavy stanovía zveřejní následujícípodrobnostitýkající se
podmínek před poruchou a poporuše proúčely schopnostipřeklenutí poruchy:
• výpočet minimálnívelikostizkratového výkonu před poruchou v místěpřipojení,
• pracovníbod činnéhoa jalového výkonu výrobního modulu v místěpřipojenía napětív místěpřipojení

před poruchou a
• výpočet minimálnívelikostizkratového výkonu poporuše v místěpřipojení;

v) nažádostvlastníkavýrobny elektřinydá příslušnýprovozovatelsoustavy k dispozicipodmínkypřed
poruchou a po poruše, které majíbýt vzaty v úvahu pro účely schopnostipřeklenutí poruchy, jakožto
výsledek výpočtů v místěpřipojenípodlebodu iv),pokud jde o:
• minimálnívelikostzkratového výkonu před poruchou v každém místěpřipojení,vyjádřená v MVA,
• pracovní bod výrobního modulu před poruchou, vyjádřený dodávaným činnýma jalovým výkonem v

místěpřipojenía napětímv místěpřipojení,a
• minimálnívelikostzkratového výkonu poporuše v každém místěpřipojení,vyjádřenáv MVA. Případně

může příslušnýprovozovatelsoustavy poskytnoutgenerické hodnotyodvozené ztypických případů;

vi) výrobní modul musí být schopen zůstatpřipojenk soustavě a nadále stabilněpracovat, jestliže
skutečný průběhsdružených napětína napěťové hladiněsoustavy v místěpřipojeníběhem symetrické
poruchy, přidaných podmínkáchpřed poruchou a po poruše uvedených v bodě iv)a v), zůstávánad
dolnímlimitemstanoveným v bodě ii),pokud systém ochrany protivnitřnímelektrickým poruchám
nevyžaduje odpojenívýrobního modulu od soustavy. Systém a nastavení ochran pro případvnitřní
elektrické poruchy nesmí ohrozitschopnostpřeklenutí poruchy;

vii) anižje dotčeno ustanovení bodu vi),ochranu protipodpětí(schopnostpřeklenutí poruchy nebo
stanovené minimálnínapětív místěpřipojení)stanovívlastníkvýrobny elektřinyv co nejširšímrozpětí,jež
umožňují technické schopnostivýrobního modulu, pokud příslušnýprovozovatel soustavy v souladu s
odst.5písm.b)nestanovíužšínastavení.Tato nastavenímusí vlastníkvýrobny elektřinyv souladu stouto
zásadouodůvodnit;
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Tabulka 3.I

Parametryke schématu Č. 3 pro schopnostsynchronních výrobních modulů překlenout
poruchu.

Parametrynapětí Iv p.j.] ČasověparametryIv sekundách)

Um: 0.05-0.3 tcle'; 0,14-0.15 (nebo 0.14-0.25.pokud to vyi.adujíochrany a bez-
pečný provoz soustavy)

Udeo:: 0.7-0.9 trocl: tdeo:

U roc1: Ucl..,. troc2: t'OC1-O·7

U roc2: 0.85-0.9a ~ Udeo: t"",,: t,oc2-1.5

Tabulka 3.2

Parametrykeschématu Č. 3 pro schopnostnesynchronních výrobních modulů překlenout
poruchu.

Parametrynapětí [v p.j.] Časové parametry[vsekundách}

Um: 0.05-0.15 tdeo:: 0.14-0.15(nebo 0.14-0.25.pokud to vyžadují ochrany a bez-
pečný provoz soustavy)

Udeo:: U m-O·15 t"",l: tdeo:

U rocl: Ucl..,. t"",l: trocl

U roc2: 0.85 troc': 1.5-3.0

Schopnost překlenutí poruchy v případěnesymetrických poruch stanoví jednotlivíprovozovatelé
přenosových soustav.
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Návrh
k implementaci
RfG čl. 14.3

1,5

0,9

0,8

0,7

0,6

;"'0,5
ci.
-; 0,4

0,3

0,2

0,1

°-0,1 0,1

t [s] U [p.j.]
0-0.15 0.3

0.15 0.7
0.15-0.7 0.7

1.5 0.85

0,15; 0,7

Synchronnívýrobní moduly do 1 MW se nesmí odpojitod soustavy v případě
poklesu napětídefinované FRT křivkou na Obr. 9.V případě,že se napětíbude
nacházet poddefinovanou křivkou, tak se může výrobní modul odpojit.

Tab 7 Parametry FRT křivky naObr 9

0,7;0,7

Obr. 9 Časovým průběhem napětív místěpřipojenízapodmínek poruchy prosynchronnívýrobní
moduly do 1MW -kategorie At, A2, Bi (FRT křivka)

0,15; 0,3

Synchronnívýrobní moduly nad 1 MW se nesmí odpojitod soustavy v případě
poklesu napětídefinované FRT křivkou na Obr. 10.V případě,že se napětíbude
nacházet poddefinovanou křivkou, tak se může výrobní modul odpojit.

Tab. 8 Parametry FRT křivky na Obr. 10
t [s U.".]

0,3 0,5 0,7
t[s]

0,9 1,1 1,3

0-0.15 0.05
0.15 0.7

0.15-0.7 0.7
1.5 0.85
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0,9

0,8 r 0,15; 0,7
0,7 0---------......--
0,6

~ 0,5

1,5; 0,85

::J 0,4

0,3

0,7;0,7

1,5-0,1 0,1 0,3 0,5 0,7
t[S]

0,9 1,1 1,3

Obr. 10 Časovým průběhem napětív místěpřipojenízapodmínek poruchy pro synchronnívýrobní
moduly od 1 MW -kategorie B2 a C (FRT křivka)

Nesynchronní výrobní moduly se nesmí odpojitod soustavy v případěpoklesu
napětídefinované FRT křivkou na Obr. 11 V případě,že se napětíbude nacházet
pod definovanou křivkou, tak se může výrobní modul odpojit.

T ab.9 Parametry FRT křivky na Obr. 11
t [s] U [po i.]

0-0.15 0.05
3 0.85

3;0,85
0,9

0,8

0,7

~ 0,6
;:j
3°,5
::J 0,4

0,3

0,2

0,1

°
-0,1 0,4 0,9 1,4 1,9

t[s]
2,4 2,9

Obr. 11 Časovým průběhem napětív místěpřipojenízapodmínek poruchy pronesynchronnívýrobní
moduly kategorie A, BaC (FRT křivka)

V případěnesymetrických poruch platístejné časové průběhy napětí(FRT křivky) v
místěpřipojeníza podmínek poruchy jako v případěsymetrických poruch
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